
Art. 11. De mededeling door andere instanties van gegevens die in
de gegevensbank bedoeld in artikel 163, eerste lid, van voornoemde
programmawet van 27 december 2006, moeten worden opgenomen,
geschiedt via de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2007.

Art. 13. Onze Minister van Sociale Zaken, Onze Minister van Werk
en Onze Minister van Middenstand zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

De Minister van Middenstand,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2007/12106]N. 2007 — 1368

19 MAART 2007. — Koninklijk besluit ter activering van de
inspanning ten voordele van personen die tot de risicogroepen
behoren en van de inspanning ten bate van de actieve begeleiding
en opvolging van werklozen voor de periode 2007-2008 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalin-
gen (I), inzonderheid op artikel 195, eerste en derde lid;

Gelet op het voorstel van de sociale partners, gedaan in het
interprofessioneel akkoord van 2 februari 2007 voor de periode 2007-
2008;

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut van sociale zekerheid en sociale voor-
zorg, inzonderheid op artikel 15;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
25 januari 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
1 februari 2007;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door het
feit dat :

— de instellingen die belast zijn met de inning van de socialezeker-
heidsbijdragen alsook de betrokken werkgevers zo spoedig mogelijk
kennis moeten kunnen nemen van de activering van de inspanningen
ten voordele van de risicogroepen en de actieve begeleiding en
opvolging van werklozen voor de jaren 2007 en 2008, zodanig dat de
vlotte en correcte toepassing van de wettelijke bepalingen betreffende
de daarmee gepaard gaande werkgeversbijdragen gewaarborgd wordt
vanaf het eerste kwartaal van 2007;

— de genoemde activering uiterlijk tegen het verstrijken van het
eerste kwartaal van 2007 in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd moet
worden, om te vermijden dat de inning van de genoemde werkgevers-
bijdragen, verschuldigd voor dit kwartaal, definitief onmogelijk wordt;

Gelet op advies 42.366/1 van de Raad van State, gegeven op
22 februari 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Onze
Minister van Werk en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De inspanning ten voordele van de personen die behoren
tot de risicogroepen en de inspanning ten bate van de actieve
begeleiding en opvolging van werklozen, zoals bedoeld in titel XIII,

Art. 11. La communication par d’autres instances de données desti-
nées à être enregistrées dans la base de données visée à l’article 163,
alinéa 1er, de la loi-programme précitée du 27 décembre 2006 se fait à
l’intervention de la Banque-Carrefour de la Sécurité sociale.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2007.

Art. 13. Notre Ministre des Affaires sociales, Notre Ministre de
l’Emploi et Notre Ministre des Classes moyennes sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

La Ministre des Classes moyennes,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[C − 2007/12106]F. 2007 — 1368

19 MARS 2007. — Arrêté royal activant l’effort en faveur des
personnes appartenant aux groupes à risque et l’effort au profit
de l’accompagnement et suivi actifs des chômeurs pour la
période 2007-2008 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I),
notamment l’article 195, alinéas 1er et 3;

Vu la proposition des partenaires sociaux, faite dans l’accord
interprofessionnel du 2 février 2007 pour la période 2007-2008;

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, notamment
l’article 15;

Vu l’urgence;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 25 janvier 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 1er février 2007;

Vu l’ urgence, motivée par le fait :

— que les organismes chargés de la perception des cotisations de
sécurité sociale ainsi que les employeurs concernés doivent le plus
rapidement possible pouvoir prendre connaissance de l’activation des
efforts en faveur des groupes à risque et de l’accompagnement et suivi
actifs des chômeurs pour les années 2007 et 2008, de sorte que
l’application souple et correcte des dispositions légales relatives aux
cotisations patronales y afférentes soit garantie dès le premier trimestre
de l’année 2007;

— que l’activation précitée doit être publiée au Moniteur belge au plus
tard avant la fin du premier trimestre de l’année 2007, afin d’éviter que
la perception des cotisations patronales précitées, dues pour ce
trimestre, ne devienne définitivement impossible;

Vu l’avis 42.366/1 du Conseil d’Etat, donné le 22 février 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de Notre
Ministre de l’Emploi et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’effort en faveur des personnes appartenant aux grou-
pes à risque et l’effort au profit de l’accompagnement et suivi actifs des
chômeurs, tels que visés dans le titre XIII, chapitre VIII, sections 1re
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hoofdstuk VIII, afdelingen 1 en 2, van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I), gelden in de periode van 1 januari 2007
tot 31 december 2008.

Art. 2. Onze Minister van Sociale Zaken en Onze Minister van Werk
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale zaken,
R. DEMOTTE

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 27 december 2006, Belgisch Staatsblad van 28 december 2006.

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
DUURZAME ONTWIKKELING

[C − 2007/02047]N. 2007 — 1369

19 MAART 2007. — Ontwerp van koninklijk besluit houdende
vaststelling van de algemene regels inzake de organisatie en de
werking van de Interdepartementale Commissie Duurzame Ont-
wikkeling

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit dat wij de eer hebben aan Uwe Majesteit ter
ondertekening voor te leggen stelt de nieuwe regels inzake de
organisatie en de werking van de Interdepartementale Commissie
Duurzame Ontwikkeling (ICDO) vast. Artikels 352 en 353 van de wet
van 20 juli 2006 houdende diverse bepalingen hebben immers respec-
tievelijk de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het
federale beleid inzake duurzame ontwikkeling aangevuld en gewij-
zigd. Hierdoor is een wijziging van de heden bestaande reglementering
noodzakelijk geworden.

De tekst werd aangepast aan de opmerkingen van de Raad van State.
Ingevolge de opmerking bij de artikels 22, 24 en 25 dat « Bij gebreke aan
overgangsbepalingen in het besluit dat thans in ontwerpvorm voorligt,
zullen die termijnen ook voor het jaar 2007 dienen te worden nageleefd.
Het staat aan de stellers van het ontwerp om te oordelen of voor het jaar
2007 niet in een aangepaste regeling moet worden voorzien, » werd er
voor gekozen om deze termijnen voor het jaar 2007 te handhaven.

Bespreking van de artikelen

HOOFDSTUK I. — Definities
Artikel 1 stelt de definities vast.

HOOFDSTUK II. — De Samenstelling van de Commissie
Artikel 2 voorziet in de aanstellingswijze van de plaatsvervangers

van de leden van de ICDO.
Artikel 3 regelt dat de ICDO wordt bijgestaan door experts met

raadgevende stem. Een eerste groep van experts is samengesteld uit een
vertegenwoordiger van elke federale overheidsdienst, van elke pro-
grammatorische federale overheidsdienst en van het Ministerie van
Landsverdediging. Een tweede groep van experts wordt gevormd door
de ambtenaren die omwille van hun specifieke betrokkenheid bij
duurzame ontwikkeling in de ICDO benoemd worden. Dit maakt het
onder meer mogelijk om bijkomende experts aan te stellen, indien
bepaalde federale overheidsdiensten bevoegd zijn voor meerdere
beleidsdomeinen die met duurzame ontwikkeling verband houden.
Een laatste groep van experts betreft externe experts die niet permanent
aan de ICDO worden toegevoegd.

HOOFDSTUK III. — Het Bureau
Artikels 4 tot 8 stellen de werking van het Bureau van de ICDO en

zijn taken vast. Zij behoeven geen commentaar.

et 2, de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I),
sont d’application durant la période du 1er janvier 2007 au 31 décem-
bre 2008.

Art. 2. Notre Ministre des Affaires sociales et Notre Ministre de
l’Emploi sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 27 décembre 2006, Moniteur belge du 28 décembre 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION
DEVELOPPEMENT DURABLE

[C − 2007/02047]F. 2007 — 1369

19 MARS 2007. — Projet d’arrêté royal fixant les règles générales
relatives à l’organisation et au fonctionnement de la Commission
interdépartementale pour le Développement durable

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté, fixe les nouvelles règles générales relatives
à l’organisation et au fonctionnement de la Commission interdéparte-
mentale pour le Développement durable. En effet, les articles 352 et 353
de la loi du 20 juillet 2006 portant dispositions diverses ont respective-
ment complété et modifié la loi 5 mai 1997 relative à la coordination de
la politique fédérale de développement durable. De ce fait, une
modification de la réglementation en cours est devenue nécessaire.

Le texte a été adapté aux remarques du Conseil d’Etat. Suite à la
remarque sur les articles 22, 24 et 25 que « A défaut de dispositions
transitoires dans l’arrêté dont le projet est actuellement à l’examen, ces
délais devront également être respectés pour l’année 2007. Il appartient
aux auteurs du projet d’apprécier s’il ne faudrait pas prévoir une
mesure adaptée pour l’année 2007. », il a été choisi de maintenir ces
délais pour l’année 2007.

Discussion article par article

CHAPITRE Ier. — Définitions
Le premier article fixe les définitions.

CHAPITRE II. — De la Composition de la Commission
L’article 2 prévoit le mode de désignation des suppléants des

membres de la CIDD.
L’article 3 règle que la CIDD est assistée par des experts à voix

consultative. Un premier groupe d’experts est composé d’un représen-
tant de chaque service public fédéral, de chaque service public fédéral
de programmation et du Ministère de la Défense. Un deuxième groupe
d’expert est composé de fonctionnaires qui sont nommés à la CIDD sur
base de leurs engagements spécifiques dans la problématique du
développement durable. Ceci donne entre autres la possibilité de
désigner des experts supplémentaires si certains services publics
fédéraux sont compétents pour plusieurs domaines politiques relatifs
au développement durable. Un dernier groupe d’experts concerne les
experts externes qui ne sont pas ajoutés à la CIDD sur une base
permanente.

CHAPITRE III. — Du Bureau
Les articles 4 à 8 fixent le fonctionnement du Bureau de la CIDD et ses

tâches. Ils n’appellent pas de commentaires.
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